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Kortrijk 25/12/'95.

Zeer eerweerde Heer en vriend,

Zijne Hoogweerdigheid heeft mij onlangs te Kortrijk gevraagd hoe 't kwam dat ik te Belleghem hem geen gedicht

afgelezen en hadde;1  men zegt mij dat hij te Rousselaere daar ook over gesproken heeft.

Nu heb ik een gedicht gemaakt op den Kruisweg; Joseph Ryelandt gaat er musique op dichten en 't zal gezongen

worden te Brugge.

Ik zou, zoo gij het goed oordeelt, met Mr Ryelandt, dat gedicht willen opdragen aan Zijne [Hoogweerdigheid], met

zijnen oorlof. Zoudt gij mijn gedicht, eer 't voor goed gedrukt wordt, zijn [Hoogweerdigheid] willen ter lezinge

voorleggen en vragen of hij zou gedoogen dat ik er bij zette als volgt:

“De XIV stonden of de Bloedige dagvaart ons Heeren, met oorlof zijner Vaderlijke toe-

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

gevendheid opgedragen aan mijn Hoogweerdigsten Heer Dr G.J. Waelaert, XXIsten2  Bisschop van Brugge, door

G.G. en J. Ryelandt?”

Het gedicht volgt met de zelfste post, in voordruk, en veranderbaar, zoo gij of zijne [Hoogweerdigheid] het

goedvindt.

Wensche U een zaligen Hoogdag en een gelukzalig nieuwjaar en ben

uw zeer dankbare

Guido Gezelle

......
1 Op 25 juli 1895 werd de nieuwe bisschop gewijd. Kort daarna deed Waelaert zijn blijde intrede in Bellegem, een randgemeente van

Kortrijk. Hij had gehoopt op die dag een huldegedicht van Gezelle te krijgen, net zoals in juli 1880 in Rollegem gebeurd was, toen

hij in zijn geboortedorp gehuldigd werd voor zijn promotie tot doctor in de godgeleerdheid. (C. Verstraeten, De briefwisseling tussen

Guido Gezelle en Ernest Rembry 1872-1899. Gent: Cultureel Documentatiecentrum Rijksuniversiteit, 1987, p.330).

2 Sic, Waelaert was de 22ste bisschop.
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